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PROJEKTS 

ES UN UKRAINAS ASOCIĀCIJAS PADOMES LĒMUMS Nr. .../2023 

(... gada ...), 

ar ko groza Asociācijas nolīguma starp  

Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu,  

un to dalībvalstīm, no vienas puses,  

un Ukrainu, no otras puses, XLIV pielikumu 

ES UN UKRAINAS ASOCIĀCIJAS PADOME, 

ņemot vērā Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, un jo īpaši tā 463. pantu, 
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tā kā: 

(1) Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, un to 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses1 (“nolīgums”), stājās spēkā 

2017. gada 1. septembrī. 

(2) Nolīguma preambulā ir atzīts, ka Pusēm ir vēlme virzīt uz priekšu reformu un tuvināšanās 

procesu Ukrainā, tādējādi veicinot pakāpenisku ekonomisko integrāciju un politiskās 

saiknes padziļināšanos, kā arī ekonomiskās integrācijas sasniegšanu, plaši tuvinot 

regulējumu. 

(3) Nolīguma 2. panta 1. punkta d) apakšpunkts attiecas uz mērķi atbalstīt Ukrainas pūles 

pabeigt pāreju uz darboties spējīgu tirgus ekonomiku, inter alia progresīvi tuvinot tās 

tiesību aktus Savienības tiesību aktiem. 

(4) Saskaņā ar nolīguma 459. panta 1. punktu Pusēm ir jāīsteno palīdzības pasākumus saskaņā 

ar pareizas finanšu vadības principiem un jāsadarbojas, lai aizsargātu Eiropas Savienības 

un Ukrainas finanšu intereses, kā noteikts nolīguma XLIII pielikumā. Pusēm ir jāveic 

efektīvus pasākumus, lai novērstu un apkarotu krāpšanu, korupciju un jebkādas citas 

pretlikumīgas darbības, inter alia izmantojot savstarpēju administratīvo un juridisko 

palīdzību jomās, uz kurām attiecas nolīgums. 

                                                 

1 OV L 161, 29.5.2014., 3. lpp. 
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(5) Saskaņā ar nolīguma 459. panta 2. punktu Ukrainai ir pakāpeniski jātuvina savus tiesību 

aktus noteikumiem, kas paredzēti nolīguma XLIV pielikumā. 

(6) Nolīguma 474. pantā ir paredzēta Ukrainas vispārēja apņemšanās veikt pakāpenisku tās 

tiesību aktu tuvināšanu ES tiesībām, pamatojoties uz saistībām, kas noteiktas nolīguma VI 

sadaļā. Saistības attiecībā uz pakāpenisku Ukrainas tiesību aktu tuvināšanu ES tiesībām, 

kas noteiktas nolīguma VI sadaļā, ietver un Ukrainas finanšu interešu aizsardzību saistībā 

ar finansiālo palīdzību, ko, izmantojot attiecīgos ES finansējuma mehānismus un 

instrumentus, sniedz nolīguma mērķu sasniegšanai, ņemot vērā Ukrainas vajadzības, 

nozaru kapacitāti un reformu gaitu. 

(7) Saskaņā ar nolīguma 463. panta 1. punktu un 3. punktu Asociācijas padome ir pilnvarota 

pieņemt lēmumus nolīguma mērķu sasniegšanai. Konkrēti, tā var atjaunināt vai grozīt 

nolīguma pielikumus, ņemot vērā ES tiesību aktu evolūciju un piemērojamos standartus, 

kas noteikti starptautiskos instrumentos, kurus puses uzskata par svarīgiem. 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/984_011#n2752
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(8) Kopš sarunu par nolīgumu noslēgšanas ES tiesību akti par Eiropas Savienības finanšu 

interešu aizsardzību, kuru noteikumi tika iekļauti nolīguma XLIV pielikumā, tika aizstāti 

ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2017/13711, un tādējādi ir mainījušās arī 

Ukrainas saistības, kas paredzētas nolīguma īstenošanā. Minētie tiesību aktu grozījumi ir 

jāatspoguļo nolīguma XLIV pielikumā, kas tādēļ būtu jāgroza. 

(9) Tādēļ Asociācijas padomei ir jāgroza nolīguma XLIV pielikums un jāpielāgo īstenošanas 

termiņš minētajā pielikumā norādītajiem noteikumiem , lai ņemtu vērā jaunos ES tiesību 

aktu grozījumus, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 5. jūlijs) par cīņu 

pret krāpšanu, kas skar Savienības finanšu intereses, izmantojot krimināltiesības (OV ES L 

198, 28.7.2017., 29. lpp.). 
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1. pants 

Nolīguma XLIV pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikumu. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

…, 

 Asociācijas padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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PIELIKUMS 

"VI SADAĻAS XLIV PIELIKUMS  

SADARBĪBA FINANŠU JOMĀ UN NOTEIKUMI PAR KRĀPŠANAS NOVĒRŠANU 

Ukraina apņemas pakāpeniski tuvināt savus tiesību aktus šādiem ES tiesību aktiem, ievērojot 

noteiktos termiņus: 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 5. jūlijs) par cīņu pret 

krāpšanu, kas skar Savienības finanšu intereses, izmantojot krimināltiesības1: 

– 3. pants. Krāpšana, kas skar Savienības finanšu intereses; 

– 4. pants. Citi noziedzīgi nodarījumi, kas skar Savienības finanšu intereses; 

– 6. pants. Juridisko personu atbildība; 

– 7. pants. Fiziskām personām piemērojamas sankcijas; 

– 9. pants. Juridiskām personām piemērojamas sankcijas; 

– 12. pants. Noilguma laikposmi noziedzīgiem nodarījumiem, kas skar Savienības finanšu 

intereses. 

Termiņš: šos noteikumus īsteno līdz 2023. gada 31. decembrim.". 

 

                                                 

1 ES OV L 198, 28.7.2017., 29. lpp. 
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